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Bağdâd: Dünyanın anası ve memleketlerin efendisidir. Ġbnu‟l-Enbârî 

Ģöyle dedi: “Bağdat‟ın kökeni Arap olmayanlarla ilgilidir.” Araplar ise bu söz 

hakkında görüĢ ayrılığı içindedirler; çünkü kelimenin ne kökeni onların sözleri 

ile alakalıdır, ne de türeyiĢi dilleri ile ilgilidir. Arap olmayanlardan birisi Ģöyle 

dedi: “Bu sözün anlamı, bir adamın bostanı demektir; bağ, bostan dâd ise bir adamın 

adıdır.”. Diğer birisi de Ģunu söylemektedir: “Bağin bir putun adıdır. Kisrâ‟ya, 

doğu kökenli bir hadım armağan edildi, o da burayı (Bağdat‟ın bulunduğu yeri) ona ikta 

olarak verdi. Anılan hadım kendi memleketinde putperest idi, bunun üzerine o Ģöyle dedi: 

„bağ dâd yani put bana onu verdi.‟”.  

Bağ kelimesinin, bostan, "dâd" kelimesinin ise "verdi" anlamına geldiği 

de söylenir. Kisrâ, anılan hadıma o bostanı bağıĢladı, sonra da Ģöyle dedi: 

“bağ-dâd”. Böylece burası o Ģekilde isimlendirildi.  

Hamza b. el-Hasan Ģöyle dedi: "Bağdad, bağ dâzeveyh kelimelerinden 

AraplaĢtırılmıĢ Farsça bir isimdir. Buranın bir kısmı, Fars krallarından birisi 

tarafından planı yapılan yok olmuĢ bir Ģehrin kalıntısından ibaret idi. Bu kral 

hastalanınca adamları ona Ģöyle dediler: 'Kral bu Ģehre hangi adın konulmasını 

emreder?' O da Ģöyle dedi: 'Hilidûh ve Rûz” yani ona barıĢ adını veriniz.' Bu hikâye 

el-Mansûr‟a anlatıldı, o da Ģöyle dedi: 'Onu, „Medînetü‟s-Selâm‟ (BarıĢ Ģehri) olarak 

adlandırdım.'"  
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Bağdat kelimesinin yedi telaffuzu vardır: Bağdâz ve Bağdân, Basralılar 

bunu kabul etmezler ve kelimenin sonunda Arapça olmayan zâl harfinin 

bulunmasına karĢı çıkarlar. Onlar bu konuda Ģunu söylediler: “Çünkü 

Arapların dilinde dâl harfinden sonra zâl harfinin geldiği bir kelime bulunmamaktadır.”  

Ebu‟l-Kâsım Abdurrahman b. Ġshak Ģunu söyledi: Ebu Ġshak Ġbrahim 

b. es-Sırrî‟ye, onların, "„Hurdâz‟ Ģeklindeki sözlerine ne dersin?" dedim, o da Ģöyle 

cevap verdi: “O kelime Farsçadır ve Arapların sözlerinden değildir.” Bunun üzerine 

ben de Ģöyle dedim: “Bu ise Bağdaz kelimesinin, Arapların sözlerinden olmadığını 

söyleyenlerin gerekçesidir.”.  

Ancak el-Kisâî, Bağdad kelimesinin kökeninden kaynaklandığına izin 

vermektedir ve o Mağdâz, Mağdâd ve Mağdân kelimelerini de anlatmaktadır. 

el-Hârzencî ise Ģöyle anlattı: "Bağdad kelimesi harekesiz iki adet dalla telaffuz edilir, 

bu kelime aynı zamanda bütün dillerde erkek ve diĢi olarak kullanılır, o Medinetü‟s-

Selâm olarak da adlandırılır."  

“ez-Zevrâ‟” adına gelince, o özellikle el-Mansûr‟un Ģehridir. Ona 

Medînetü‟s-Selâm denildi, çünkü Dicle‟ye, Vâdi‟s-Selâm (barıĢ deresi, nehri) 

denilir.  

Musa b. Abdulhamid en-Nesâ‟î Ģöyle dedi: Abdulaziz b. Ebî Revvâd‟ın 

yanına oturuyordum; bir adam yanına geldi, bu esnada ona Ģunu söyledi: “Sen 

neredensin?”, o da “Bağdad‟danım” diye cevap verdi. Bunun üzerine o 

(Abdulaziz) Ģunu söyledi: “Bağdad deme, “bağ” put, 'dâd' ise 'verdi' demektir; ancak 

“Medînetü‟s-Selâm” de, Allah‟ın kendisi selamdır (barıĢtır) ve Ģehirlerin tümü 

Onundur.”.  

ġöyle dedi: Bağdad daha önceleri, Çin halkından tüccarların ticaretleri 

için uğradıkları bir pazardan ibaretti ve onlar buradan bol miktarda kazanç 

sağlıyorlardı. Çin halkının adı Bağ idi, onlar memleketlerine döndüklerinde 

Ģöyle dediler: “Bağ-dâd” yani bu elde ettiğimiz kazanç kralın maaĢlarındandır. 

ġöyle de denilmiĢtir: Ona Medînetü‟s-Selâm adı verildi, çünkü “es-Selâm” 

Allah demektir; bununla da “Allah‟in Ģehri” ni kastettiler. Buranın (Bağdad'ın) 

uzunluğuna gelince; Patleymus, kendine nispet edilen el-Melhame adlı eserinde, 

Bağdad Ģehrinin uzunluğunun 75, eninin ise 34 derece olduğunu ve buranın 



178 / Yakut el-Hâmevî 

dördüncü iklim kapsamına girdiğini belirtmiĢtir. Ancak Ebu Avn ve diğerleri 

de Ģöyle dediler: "O (Bağdad), üçüncü iklimde yer alır." O (Avn) Ģöyle dedi: 

"Buranın tâli'i Uzlet içinde olan balıktır; hayat evi ise yaydır. Ortağı boyalı eldir; on 

derecelik yengecin altında ikizler göbeğinden dört kısma ayrılır. Bir o kadar da (on 

derecelik) oğlak ve koç burcunu karĢılar; sonu ise yine bir o kadar terazi burcunu 

karĢılar."  

Ben de Ģöyle dedim: ġüphesiz ki Bağdad, Patleymus'dan bin yıldan çok 

sonra inĢa edilmiĢtir. Fakat ben zannederim ki onun sözlerini yorumlayan 

âlimler ölçüm yaptılar ve bu hususta bilgi verdiler. ez-Zîc sahibi Ģöyle dedi: 

"Bağdad'ın uzunluğu yetmiĢ derecedir. Eni ise otuz üç ve üçte bir derecedir. Gündüzünün 

düzeltmesi on altı ve üçte iki derece olup en uzun gündüzü ise on dört saat ve beĢ 

dakikadır. Burada güneĢin en yüksek olduğu nokta seksen ve üçte bir derece olup öğlenin 

vaktinin gölgesi iki, ikindi vaktinin gölgesi ise dört derecedir. Kıble çizgisi on üç buçuk 

derecedir. Mekke'den yönü yüz on yedi derece olup doğada ise üç yüz derecedir." Ben 

bütün bu bilgileri müneccimlerin kitaplarından naklettim. Üstelik bu konuda 

fazla bilgim yoktur ve bu alan da benim alanım değildir.  

Ahmed b. Hanbel Ģöyle dedi: "Bağdad‟ın sınırı, es-Serât‟tan  Bâbü't-Tibn‟e 

kadar uzanır. Bu ise Musa el-Kâzım b. Ca‟fer b. es-Sâdık b. Muhammed b. el-Bâkır b. 

Ali Zeynu‟l-Abidîn b. el-Hüseyin eĢ-ġehîd Ġbn el-Ġmâm Ali b. Ebî Talib‟in mezarının 

bulunduğu yerdir. Sonra buraya binalar eklendi ve bunun sonucunda Kelvâzi, el-

Muharrem ve Kutrebbul‟a kadar uzandı."  

Sîret âlimleri ise Ģunu söylediler: Allah, Mehran‟ı ve onunla bulunan 

acemleri (Farsları) Hîre‟de helak edince, Müslümanlar Sevâd topraklarına 

saldırı düzenlemeye imkân buldular, bunun sonucunda da Farsların elindeki 

Ģehirler düĢtü ve güçleri dağıldı. Böylece Müslümanlar onlara karĢı cesaret 

kazandılar ve Surâ, Kesker, es-Serât, el-Felâlîc ve el-Ġstanât arasındaki 

topraklara saldırılar düzenlediler. el-Hîre halkı, el-Müsennâ‟ (el-Müsennâ b. 

Hârise eĢ-ġeybânî) ya Ģöyle dedi: "Yanımızda bir köy vardır, ayda bir defa olmak 

üzere burada büyük bir panayır kurulur ve Fâris, Ehvâz ve diğer memleketlerin 

tüccarları buraya gelirler, buraya Bağdad denilir. O zamanlarda da bu Ģekildeydi". Bu 

söz üzerine el-Müsennâ, kara yolunu takip ederek el-Enbâr‟a geldi, buranın 

halkı ondan korunmak için kalelere çekildiler. Anılan kumandan buranın 
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merzübânı Süfrûh‟a haber göndererek konuĢması için yanına gelmesini istedi 

ve ona güvence verdi. Merzübân nehri geçerek yanına geldi. el-Müsennâ 

onunla gizlice görüĢtü ve ona Ģöyle dedi: “Bağdad panayırına saldırmak istiyorum, 

bana yolu göstermeleri ve Fırat nehrini geçmem için köprü kurmanı ve kılavuzlar 

göndermeni talep ediyorum." Merzübân onun bu isteklerini yerine getirdi. Anılan 

kiĢi (Merzübân) daha önce Arapların kendisine doğru geçmemelerini 

sağlamak için köprüyü tahrip etmiĢti. el-Müsennâ arkadaĢlarıyla birlikte nehri 

geçti, Merzübân da onunla kılavuzlar gönderdi. Anılan kumandan öğlen vakti 

panayıra ulaĢtı; bu esnada oradaki insanlar kaçtılar ve mallarını orada 

bıraktılar. Müslümanlar taĢıyabilecekleri miktarda altın, gümüĢ ve diğer 

eĢyaları aldılar, sonra da el-Enbâr‟a döndüler. O (el-Müsennâ) ganimetle ve 

bolluk içinde ordugâhına döndü. Bu olay, Hicretin 13. yılında meydana geldi. 

ĠĢte bu, el-Mansûr tarafından Ģehir olarak düzenlenmeden Bağdad‟ın 

haberidir. Onunla ilgili olarak bundan baĢkası da bana ulaĢmamıĢtır. 

Bölüm 

Bağdat‟ın inĢasının baĢlaması; burayı ilk defa vilayet haline getirip Ģehir 

yapan kiĢi, halifelerin (Abbasî halifelerinin) ikincisi olan el-Mansûr Billâh Ebu 

Ca‟fer Abdullah b. Muhammed b. Ali b. Abdullah b. Abbas b. 

Abdulmuttalib‟dir. O, el-HâĢimiyye‟den buraya taĢındı, burası (el-HâĢimiyye) 

ise bir Ģehir olup kardeĢi Ebu‟l-Abbas es-Seffâh onu, Kufe yakınında 

kurmuĢtu. O (el-Mansûr) 145 yılında Ģehrin (Bağdad‟ın) yapımına baĢladı ve 

149 yılında da buraya yerleĢti. Anılan Ģehrin (Bağdat‟ın) inĢa edilmesinin 

sebebi ise, Kufelilerin ordusunun disiplinini bozmalarıydı; onların bu 

davranıĢı kendisine ulaĢınca, bir yer bulmak için bulunduğu Ģehirden ayrıldı. 

Ġbn ĠyyâĢ Ģöyle dedi: el-Mansûr, el-HâĢimiyye‟de iken, bir Ģehir yapması için 

bir yer bulmaları maksadıyla keĢifçiler gönderdi. O, adamlarından bulacakları 

yerin, halk tabakası ve askerlerle iç içe, hatta onların arasında olmasını istedi. 

Barimmâ yakınlarındaki bir yer ona tanıtıldı, buranın yiyeceği ve güzel havası 

da ona bildirildi. Bunun üzerine bizzat kendisi oraya gitti, burayı inceledi ve 

bir süre de orada kaldı. Sonunda burayı güzel buldu ve içlerinde Süleyman b. 

Mücâlid, Ebu Eyyüb el-Merzübânî ve Abdulmelik b. Humeyd el-Kâtib‟in de 

bulunduğu bir grup insana Ģöyle dedi: “Bu yer hakkındaki görüĢünüz nedir?”, 

onlar da “güzeldir, uygundur” diye cevap verdiler. Bunun üzerine o Ģunu 
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söyledi: “Doğru söylediniz; fakat içinde halk için gerekenler bulunmuyor, geçerken yolun 

üzerine karadan ve denizden kendisine el-Mîre (zahire, rızık) ve eĢyalar getirilen bir yere 

uğradım. Ben oraya dönüp orada kalacağım, eğer gecenin güzelliğinden istediğim Ģeyler 

görürsem, o zaman kendim ve insanlar için istediğim Ģeye uygun olacaktır."  

Râvi Ģöyle dedi: O (el-Mansûr), Bağdat‟ın bulunduğu yere geldi ve es-

Selâm sarayının bulunduğu mevkie geçti. Sonra ikindi namazını kıldı, bu 

esnada mevsim yazdı ve sıcaklar da çok Ģiddetli idi. Anılan yerde bir kilise 

vardı, orada güzel bir gece geçirdi, bütün gününü orada kaldı ve bu esnada 

iyiden ve güzelden baĢka bir Ģey görmedi. Bunun üzerine Ģöyle dedi: “Burası 

inĢa için elveriĢlidir, gerekli Ģeyler buraya Fırat, Dicle ve diğer nehirlerden gelmektedir. 

Ordu ve halk ancak onun gibisini taĢır.” Sonra Ģehir planını ve ölçümünü yaptı, 

eliyle ilk kerpici koydu ve Ģöyle dedi: “Bismillahirrahmanirrahim, Allah‟a hamd 

olsun, yeryüzü Allah‟ındır. Onu, kullarından istediğine miras olarak bırakır, iyi son ise 

takva sahibi insanlarındır.” Sonra da Ģunu ekledi: “Allah‟ın bereketi üzerine 

yapmaya baĢlayınız.” Süleyman b. Muhtâr, el-Mansûr‟un, Bağdat dihkanı 

(derebeği) ile konu hakkında görüĢ alıĢ veriĢinde bulunduğunu ve buranın, 

Ebu‟l-Abbas el-Fadl b. Süleyman et-Tusî adı ile tanınan el-Murabba‟a‟da bir 

köyden ibaret olduğunu bildirdi. Hatta anılan kiĢinin evi de, yakınında 

bulunan evlerin yıkıldığı güne kadar ayakta kalmıĢtı- onun da bu hususta Ģöyle 

dediğini bildirdi: “Benim görüĢüme göre ey Mü‟minlerin emîri! Bizzat Bağdad‟a inmen 

daha iyidir. Böylece sen dört tasûc arasında olursun; iki tasûc batı tarafında, iki tasûc da 

doğu tarafında olur; batı da olanlar Kutrebbul ve Bâduryâ, doğuda olanlar ise Bûk nehri 

ve Kelvâzâ‟dır. Onlardan bir tasûcun yapımı gecikirse, diğeri bayındır kalır. Sen de ey 

Mü‟minlerin emîri! es-Serât ve Dicle üzerinde olursun; eĢyalar sana yakından ve aynı 

zamanda Fırat yoluyla da ġam, el-Cezîre, Mısır ve diğer memleketlerden gelir. Hindistan, 

Sind, Çin, Basra ve Vâsıt‟ın lüks eĢyaları ise Dicle vasıtasıyla sana taĢınır. Aynı Ģekilde 

Ġrminiyye, Azerbaycan ve buralarla iliĢkisi olan yerlerden eĢyalar Tamerrâ yoluyla sana 

gelir. Musul, Diyar-ı Bekr ve Diyar-ı Rabi‟a eĢyaları da sana ulaĢır, bu esnada sen 

nehirler arasında olursun, düĢmanın ancak sana bir köprüyü aĢarak ulaĢabilir, o 

köprüyü kesersen düĢman asla sana ulaĢamaz. Böylece sen, kara, deniz ve dağın 

yakınında olursun." el-Mansûr bu sözü beğendi ve Ģehrin yapımını baĢlattı. 

Sonra el-Mansûr, ġam, Musul, el-Cebel, Kufe ve Vâsıt‟tan yapı ustası ve 

iĢçilerin toplatılması için haber gönderdi ve onlar derhal yanına getirildi. 
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Sonra o, fazilet, adalet, fıkıh ve emanet sahibi mühendislik konusunda bilgisi 

olanların seçilmesini emir verdi. Onları bir araya topladı ve Ģehrin yapımını 

baĢlatmalarını istedi. el-Haccâc b. Ertât ve Ġmam Ebu Hanife de yanına 

gelenlerdendiler. Yapım iĢinin baĢlaması 145 yılında gerçekleĢti.  

el-Mansûr, surun eninin alt kısımlarda elli zirâ‟, üst kısımlarda ise yirmi 

zirâ‟ olmasını emir verdi. Aynı zamanda o, binada tahta yerine kamıĢ 

direklerinin kullanılmasını istedi. Sur‟un yüksekliği bir insan boyuna ulaĢınca, 

Muhammed b. Abdullah b. Hasan b. Ali b. Ebî Talib‟in ayaklanma haberi ona 

ulaĢtı, o (el-Mansûr), anılan kiĢinin ve kardeĢi Ġbrahim b. Abdullah b. Hasan 

b. Hasan‟ın iĢini bitirene kadar da yapım iĢlerini durdurdu.  

Ali b. Yaktîn Ģöyle dedi: Bir Ģehir yapmak için bir yer aramak 

maksadıyla es-Serât‟a gittiğinde, Ebu Ca‟fer el-Mansûr‟un ordusunda 

bulunuyordum. O Ģöyle dedi: "el-Atîka‟daki es-Serât‟ta bulunan manastıra indi, o 

bu esnada insanlardan ayrı olarak atı üzerinde gelip gitmek suretiyle düĢünüyordu." O 

Ģöyle dedi: Manastırda bilgili bir rahip vardı; bu rahip bana, “Kral niçin gelip 

gidiyor?” dedi, ben de “o, bir Ģehir inĢa etmek istiyor” dedim; bunun üzerine o, 

“onun ismi nedir?” diye sordu, ben de Ģunu söyledim: “Abdullah b. 

Muhammed‟dir”. Rahip Ģöyle dedi: “O kimin babasıdır?”, bende Ģöyle cevap 

verdim: “Ca‟fer‟in babasıdır”. Bunun üzerine o Ģunu söyledi: “Herhangi bir Ģeyle 

lakaplandırılıyor mu?”. Ben de, “el-Mansûr olarak lakaplandırılmaktadır” dedim. 

Bunun üzerine rahip, “Onu yapacak olan kiĢi bu değildir” dedi. Ben de “niçin” 

dedim. O Ģöyle cevap verdi: “Zira bir yüzyıldan diğerine miras olarak bıraktığımız 

yanımızdaki kitapta bu Ģehri yapan kiĢinin Miklâs olarak adlandırılan bir Ģahıs 

olduğunu gördük”. O (Ali b. Yaktîn) Ģunu söyledi: Anında ben atıma bindim ve 

el-Mansûr‟un yanına gittim, sonra da ona doğru yaklaĢtım. Bu esnada o (el-

Mansûr), bana “ne haber getirdin” diye sordu, ben de Ģöyle cevap verdim: 

"Mü‟minlerin emîrine ulaĢtıracağım ve onu bu yorgunluktan rahatlatacağım hayırlı bir 

haber getirdim.” O, bana "söyle” dedi; ben de “Mü‟minlerin emîri, bu insanların bir 

bilgileri olduğunu bilmektedir" dedim. Bu manastırın rahibi bana zikredince Ģöyle 

haber verdi; ona Miklâs kelimesini hatırlatınca, güldü, sonra müjdeledi ve 

atından inerek secde etti, arkasından da kırbacını aldı ve onunla ölçmeye 

baĢladı. Ben de kendi kendime Ģöyle dedim: “Ġnatlığı tuttu”, sonra da o hemen 

mühendisleri çağırdı ve külle plan çizmelerini emir verdi. Ben ona Ģöyle 
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dedim: “Ey Mü‟minlerin emîri! Zannedersem rahibe karĢı koymak ve onu yalanlamak 

istediniz.” O ise Ģunu söyledi: “Vallahi hayır, fakat ben daha önceleri Miklâs olarak 

lakaplandırılmıĢtım ve benden baĢkasının bunu bilmediğini zannetmiyordum. Bu da Ģöyle 

oldu; biz Ümeyye oğulları zamanında es-Serât yöresinde bilmiĢ olduğun durumda idik. 

Ben ve amcam çocuklarından ve kardeĢlerimden benim yaĢımda olanlar iddiaya girer, 

karĢılığında da birbirimize ziyafet verirdik, günlerden bir gün sıra bana geldi ve bu esnada 

bir dirhemim bile yoktu. Bunun için uzun uzun düĢündüm ve çözüm aramaya koyuldum, 

en sonunda dadıma ait bükülmüĢ iplik gördüm ve onu çaldım, sonra da gönderdim benim 

için satıldı, parasıyla da ihtiyacım olan Ģey satın alındı. Sonra dadımın yanına geldim ve 

ona Ģöyle dedim: „ġunu bunu yap!‟ O da „gördüğümü nereden buldun?‟ dedi. Ben de Ģunu 

söyledim: „Bir yakınımdan birkaç dirhem borç aldım‟. Ona emrettiğim Ģeyleri yaptı, yemeği 

bitirip konuĢmaya oturduktan sonra, Dadı, ipliği aradı, fakat onu bulamadı, ancak 

benim onu yürüttüğümü anladı. O yörede Miklâs denilen ve hırsızlıkla meĢhur olan bir 

adam vardı. O (dadı) içinde bulunduğumuz evin kapısına geldi ve beni dıĢarı çağırdı, 

fakat yaptığımı öğrendiğini bildiğim için onun yanına çıkamadım. Israr edince ve ben de 

bu sırada dıĢarı çıkmayınca, Ģöyle dedi: „Çık dıĢarı ey Miklâs, insanlar Miklâs‟larından 

sakınırken, benim Miklâs'ım benimle birlikte evde bulunuyor‟. KardeĢlerim ve amcam 

oğullarım bir saat boyunca bu lakabı dillendirerek ban güldüler. Sonra ben bu lakabı 

senden duyduğum bu ana kadar kimseden duymadım ve anladım ki, bu Ģehrin iĢi, vakıf 

olduğum Ģeyin doğruluğundan dolayı elimde tamamlanacak.” Sonra o (el-Mansûr), 

Ģehrin temelini yuvarlak biçimde yaptı. Sarayını tam ortasında inĢa etti ve bu 

Ģehre dört kapı koydurarak surunu ve hendeğini muhkem bir duruma getirdi. 

Böylece buraya doğudan gelen birisi Horasan kapısından, Hicaz‟dan gelen 

birisi Kûfe kapısından, Mağrip‟ten (Fas'tan) gelen birisi ġam kapısından ve 

Fâris, Ehvâz, Vâsıt, Basra, Yemâme ve Bahreyn yönünden gelen birisi de, 

Basra kapısından Ģehre girerdi. 

ġöyle dediler: "el-Mansûr, Bağdat‟ın inĢasına 18 milyon dinar harcadı." el-

Hatîb (el-Bağdâdî) ise bir rivayette Ģöyle der: "O (el-Mansûr), Ģehrine, camiine ve 

ondaki Altın KöĢk‟e, kapılara ve çarĢılarına 4, 883, 000 dirhem harcadı. Böylece bir 

yapı ustası bir günde 1 kırat ile 5 habbe, Rûzcâri (gündelikçi) denilen bir yapı iĢçisi ise 2 

habbe ile 3 habbe arasında bir ücretle çalıĢmaktaydı. Bu esnada bir koç 1 dirhem, bir 

oğlak 4 dânık, 60 rıtl hurma 1 dirheme satılmaktaydı." el-Fadl b. Dukeyn Ģöyle 

dedi: “Kinde çölünde 90 rıtl inek etinin 1 dirhem, 60 rıtl koyun etinin 1 dirhem, 10 rıtl 
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balın 1 dirhem olduğu sesli bir Ģekilde duyurulmaktaydı.” O Ģöyle dedi: “ġehrin her bir 

kapısından diğerinin arası 1 mil kadardı. Aynı zamanda Ģehir binasına ait sıralardan 

her birinde 162.000 el-Ca‟fer‟i kerpicinden olan kerpiç bulunmaktaydı.” Ġbnu‟Ģ-ġerevî 

bir rivayetinde Ģöyle dedi: “Bâbu‟l-Muhavvel‟den (el-Muhavvel kapısı) sonra gelen 

surdan bir parçasını yıktık; oradan koparılan Mağre‟de üzerine Ģu yazı yazılmıĢ bir kepiç 

buldu: Ağırlığı 117 rıtldır; sonra biz onu tarttık ve belirtilen ağırlıkta olduğunu gördük.” 

Daha Önce de belirttiğimiz gibi, el-Mansûr, Ģehrini yuvarlak olarak inĢa etti 

ve evini ve camisini de onun ortasında yaptı. YeĢil kubbeyi ise bir eyvan 

üzerinde inĢa etti; onun yüksekliği ise seksen zirâ‟ idi. Kubbenin tepesinde de 

elinde bir mızrak taĢıyan bir süvarinin heykeli Ģeklinde bir heykel vardı. 

Hükümdar anılan heykelin bir yöne yönelip mızrağını oraya çevirdiğini 

görürse, bazı haricîlerin o yönden harekete geçeceklerini öğrenirdi, bu olayın 

üzerine çok zaman geçmezdi ki, o yönden bir haricî‟nin saldırdığı haberi ona 

ulaĢırdı.  

Ben de Ģöyle dedim: "el-Hatîb bu olayı bu Ģekilde anlattı; oysa bu olay 

gerçekleĢmesi mümkün olmayan bir Ģeydir ve korkunç bir yalandan ibarettir. Bunun gibi 

Ģeyler, ancak Mısır büyücüleri tarafından ve çağların uzunluğu nedeniyle belirsizliklerin 

doğruluğunu kapattığı ve eski insanların Âdemoğulları olmadıklarını tasavvur ettiği 

Balinas‟ın tılsımlarından nakledilir. Ġslam ümmeti ise, bu gibi hurafelerden yüce ruha 

sahiptir. Bilindiği gibi, konuĢan hayvan bu heykeli yapmakla mükelleftir. Mürsel bir 

peygamber bile olsa, bu cansıza nispet edilen Ģeyleri bilemez. Aynı zamanda o her bir yöne 

döndüğünde, oradan bir haricî çıksaydı, o zaman her an bir haricînin çıkması gerekirdi. 

Çünkü o haricînin her an yönlerden bir yöne yönelmesi gerekmektedir. Elbette ki, Allah 

daha iyisini bilir." 

O Ģöyle dedi: Bu kubbenin baĢ kısmı 329 yılında düĢtü, bu olay günü, 

bol yağmurlu ve bulutların gürlediği bir gündü; aslında kubbe, memleketin 

tacı, Bağdat‟ın sancağı ve Abbas oğulları'nın geçmiĢteki iyi iĢlerinden biri idi. 

Onun inĢası ile düĢüĢü arasında 180 küsur yıl vardı. el-Mansûr Ģehir kapılarını 

Vâsıt‟tan taĢıtmıĢtı, aslında bunlar el-Haccâc‟ın (Emevî dönemi genel 

valilerinden el-Haccâc b. Yusuf es-Sakafî) kapıları idi. el-Haccâc, anılan 

kapıları, Vâsıt‟ın hizasında yer alan ve Hz. Davud b. Süleyman‟ın yaptığını 

iddia ettikleri Bezendeverd olarak bilinen bir Ģehirden almıĢtı. el-Mansûr 

ayrıca Horasan kapısına, Firavunlar döneminde imal edilmiĢ ġam‟dan bir kapı, 
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Kufe kapısına da, Halid el-Kasrî tarafından yaptırılan ve Kufe‟den getirilen 

bir kapı koydurdu; ġam kapısı için ise kendisi bir kapı yaptırdı. Bu sonuncusu 

ise anılan kapıların en zayıf ve kalitesiz olanıydı. el-Mansûr‟un, amcası Davud 

b. Ali dıĢında amcazadelerinden hiçbiri ayakla yürümek suretiyle bu 

kapılardan geçemezdi. Anılan kiĢi feraset sahibi bir kimseydi ve o bir 

tahterevan üzerinde taĢınırdı; aynı Ģekilde oğlu Muhammedü‟l-Mehdi de. Bu 

esnada mahalleler her gün temizlenir ve topraklar dıĢarıya taĢınırdı. Amcası 

Abdussamed ona Ģöyle dedi: “Ey Mü‟minlerin Emîri! Ben çok yaĢlı bir adamım, 

bana izin versen de, kapıların iç kısmına insem”. Fakat el-Mansûr onun bu 

arzusunu yerine getirmedi. Bunun üzerine o da Ģöyle dedi: “Ey Mü‟minlerin 

emîri! er-Rihâb‟a ulaĢan sucu beygirlerinin bana gelmesini emir ver!” O da Ģöyle dedi: 

“Ey Rabi‟! Sucu beygirleri mahallelerime kadar ulaĢsın ve Ģu andan itibaren sac 

ağacından su kapları yaptır ve horasan kapısından sarayıma kadar su taĢınsın." O da 

bu emri hemen yerine getirdi. el-Mansûr, Dicle‟den ayrılan Düceyl nehrinden 

bir kanal ve Fırat‟tan ayrılan Kerhâyâ nehrinden bir kanal kazdırarak her 

ikisini de alt kısmından alçı, üst kısmından da tuğla ile muhkemleĢtirilmiĢ 

sağlam borularla Ģehrine doğru çektirdi. Bu iki kanalından her biri Ģehre girer, 

caddeleri, yolları ve mahalleleri dolaĢırdı; aynı zamanda bu kanallar yaz kıĢ 

akar, hiçbir zaman suları kesilmezdi. Sonra el-Mansûr, arkadaĢlarına iktalar 

bağıĢladı, onlar da bu arazileri bayındır bir duruma getirdiler ve kendi adlarıyla 

da adlandırdılar. Ben harflerin düzeni gereğince, yerinde onlardan bazılarını 

zikrettim. Ayrıca Bağdat ve onun geniĢliği, yüceliğinin büyüklüğü ve 

yüzölçümünün geniĢliği hakkında çok Ģeyler yazıldı. Aynı zamanda Ebu Bekr 

el-Hatîb eserinin baĢ kısmında arayanları için ondan yeterince bahsetmiĢtir.  

Bağdad’ın Övülmesi Husususnda Söylenenler 

ġimdi de Bağdad‟ı övme konusunda anlatılanları zikredelim; onlardan 

en ilginç olanı ise Ebu Sehl b. Nevbaht‟ın zikrettiğidir. O bu konuda Ģöyle 

dedi: el-Mansûr, Bağdad‟ı inĢa etmek istediğinde, talî‟ine (Bağdad‟ın) 

bakmamı emretti, bende bunu yaptım, bu esnada buranın (Bağdat‟ın) talî‟inin 

güneĢ üzerinde olduğunu gördüm, kendisi de yayda idi. Yıldızların, onun 

(Bağdat‟ın) uzun müddet ayakta kalacağını, binalarının çokluğunu ve 

insanların, içindekilere yoksunluğunu gösterdiğini ona haber verdim. Sonra da 
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Ģöyle dedim: Ey Mü‟minlerin emîri! Seni sevindirecek baĢka bir Ģey hakkında 

da bilgi vermek istiyorum. Bunun üzerine o Ģunu söyledi: “O nedir?”. Ben de 

Ģunu söyledim: “Yıldızların gösterdiklerinde, istese bile hiçbir halifenin onda 

(Bağdat‟ta) ölmeyeceğini görüyoruz.” O (Ebu Sehl) Ģunu söyledi: O (el-

Mansûr) güldü ve Ģöyle dedi: “Bundan dolayı Allah‟a hamd olsun, bu O‟nun 

fazlındandır, onu istediğine verir ve Allah, büyük fazl sahibidir.” Bu konu ile 

ilgili olarak Umâre b. Akîl b. Bilal b. Cerîr b. el-Hatfî Ģunu söyledi:  

“Yeryüzünün uzunluğu ve eninde, Bağdat misali,  

Ġçinde huzur ve rahatlık bulunan bir ev gördün mü?  

Bağdat‟ta yaĢam güzelleĢti ve ağacı yeĢillendi;  

Ondan baĢkasında yaĢamak ise ne huzurludur ne de taze ve yumuĢaktır. 

Ömürler onda uzar, yemeklerinin hazmı kolaydır,  

Üstelik bir yer diğerinden daha hazmı kolaydır.  

Rabb‟ı, içinde bir halifenin ölmemesi için hüküm verdi,  

O (Allahu Te‟âlâ), kulları hakkında istediği hükmü verir.  

Garibin gözleri onda uyur, oysa ġam toprağında  

Bir garibin göz yummaya tamah ettiğini göremesin.  

Eğer Bağdat, onlar tarafından bir kredi vermeye zorlansaydı,  

Kredilerden en güzeli dıĢında ödünç vermezdi.  

Onlar tarafından ayrılık ve buğz etmekle suçlansa bile, 

O ne bir ayrılık ne de bir buğz ehli oldurdu.” 

En ilginç olaylardan biri de, el-Mansûr hacda iken vefat etti, onun oğlu 

el-Mehdi, el-Cebel dolaylarına gitti ve Mâsebezân‟daki er-Rezz denilen bir 

yerde öldü. Onun oğlu el-Hâdi, Bağdat‟ın doğu kısmında bir köy veya 

mahalle olan Ġsâabâz‟da öldü. er-ReĢîd, Tûs‟da vefat etti. el-Emîn, ġebbâre 

denilen yatıyla götürülerek Ģehrin doğu kısmında öldürüldü. el-Me‟mûn, 

ġam‟daki el-Masîsa dolaylarında yer alan Bezendûn‟da vefat etti. el-Mu‟tasım, 

el-Vâsık, el-Mütevekkil, el-Muntasır ve diğer halifeler ise, Samarra‟da öldüler. 
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Sonra daha önce de et-Tâc maddesinde belirttiğimiz gibi, halifeler Bağdat‟ın 

doğu kısmında yer alan et-Tâc‟a taĢındılar ve el-Mansûr‟un Ģehri onlar 

tarafından kullanılmadı. Bağdat‟ın övgüsü konusunda erdemlilerden biri de 

Ģöyle dedi: Bağdat yeryüzünün cenneti, barıĢın Ģehri, Ġslam‟ın kubbesi, iki 

nehrin toplayıcısı, memleketlerin gözdesi, Irak‟ın gözü, hilafetin evi, iyiliklerin 

ve güzelliklerin toplayıcısı ve zarafetlerin ve güzelliklerin madenidir. Aynı 

zamanda her sanatta istek sahiplerinin erbabı ve her dünyanın her çeĢit 

nadide Ģeyleri onda bulunur. 

Ebu Ġshak ez-Zeccâc Ģöyle söylerdi:  

“Bağdat dünyanın uygarlık merkezidir; ondan ötesi ise kırsal bölgedir.”. 

Ebu‟l-Ferec el-Bebeğâ ise Ģöyle derdi:  

“O, barıĢ Ģehridir, hatta daha ötesi o, Ġslam‟ın Ģehridir, Nübüvvet devleti ve Ġslam 

hilâfeti onda yaĢadılar, doğurdular, burada köklerini ektiler ve dallarını uzattılar, havası 

her havan daha besleyicidir, suyu her sudan daha tatlıdır, rüzgârı her rüzgârdan daha 

incedir, o aynı zamanda orta iklim yönünden daire içinde merkez konumundadır. Bağdat, 

eski zamanlarda Kisrâların yurdu, Ġslam devletlerinde ise halifelerin evi idi”. 

Ġbnu‟l-Amîd, ilim ve edebiyat intihalcilerinden biri ile karĢılaĢtığında ve 

onun aklını denemek istediğinde, ona Bağdat hakkında soru sorardı, bu Ģehrin 

özelliklerini bildiyse, güzelliklerini vurguladıysa ve burayı övdüyse, onun bu 

yönünü faziletinin öncüsü ve aklının unvanı kabul ederdi; sonra da ona el-

Câhız‟ı sorardı. Eğer onun kitaplarını okuduğu, ıĢığından alıntılar aldığını, 

denizinde yüzdüğünü ve fikirleri ile amel ettiği konusunda bir iz bulursa, 

onun ilim ve edeb ehli arasında atın alnındaki ak gibi bir Ģey olduğuna karar 

verirdi. ġâyet onu, Bağdat‟ı yeren ve el-Câhız‟ın uzmanlaĢtığı bilgilere bağlı 

kalma konusunda görmek istediği Ģeylerden habersiz olduğunu görürse, 

bundan sonra diğer güzellikler ona yarar sağlamazdı.  

es-Sâhib, Bağdat‟tan dönünce, Ġbnu‟l-Amîd, ona Ģehir hakkında sorular 

sordu, o da Ģöyle dedi:  

“Memleketler arasında Bağdat, kullar arasındaki hoca gibidir.”  
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O da bu sözü, bir Ģeyin aĢırı övülmesi konusunda darb-ı mesel haline 

getirdi.  

Ġbn Zürayk el-Kâtib Ģöyle dedi:  

“Bağdat ve sâkinleri için bir mesel bulmak maksadıyla yola çıktım,  

Böylece ötesi umutsuzluk olan bir Ģey seçmiĢ oldum.  

Heyhât ki, Bağdat ve bütünüyle dünya yanımdadır,  

Bağdat sâkinleri ise, bizzat insanlardır.”. 

BaĢka biri de Ģunu söyledi: 

“Bağdat; ey kralların evi ve çeĢitli arzuların  

elde edildiği yer, ey minberlerin mekânı.  

Ey dünyanın cenneti ve ey zenginliğin merkezi ve  

ticaretler esnasında emelleri gerçekleĢtiren yer.” 

Züht sahibi hoca Ebu Ya‟lâ Muhammed b. el-Hebbâriyye Ģöyle dedi: 

Ebu Ġshak ĠbrahiĢm b. Ali b. Yusuf el-Feyrûzabâdî‟nin Ģöyle dediğini 

duydum:  

“Doğru akıl ve mutedil huy sahibi olan biri Bağdat‟a girerse, ya orada ya da 

oranın hasretiyle ölür.”.  

Umâre b. Akîl b. Bilal b. Cerîr ise Ģunu söyledi:  

 “Her an değiĢme konusunda, 

dünya ve dinde Bağdat gibisi yoktur.  

Katrebbül ile Karh arasında bir nergis ıslanır,  

orası hayrî ve nesrîn çiçeklerinin bittiği yerdir.  

Canlar, koku saçtığında ve reyhanların yaprakları arasında  

birbirini tırmaladığında manzarasıyla yaĢar.  

O aynı zamanda o yüksek kasırları ve  
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içlerinde gizledikleri insan gözlü inekleri (cariyeleri kastediyor) sulasın.  

Dicle onların arasında bekler, çokluğundan dolayı  

kapkara görünen gemilerin, yük beygirleri gibi yaklaĢtığını görürsün.  

Öyle manzaralar ki, açık kapılıdırlar ve nakıĢlar ve süslemelerle 

güzelleĢtirilmiĢlerdir.  

Ġçinde, ziyaret edilen kavme ziyaretçileri kanatlarla yükselten köĢkler de vardır.  

Omurgası yükselen her Harraka‟dan (bir gemi türüdür)  

sütunları olan sacdan yapılmıĢ bir köĢk vardır.” 

Abdulmelik b. Sâlih b. Ali b. Abdullah b. Abbas, Bağdat‟a geldi ve 

buradaki insanların çokluğunu gördü ve Ģöyle dedi:  

“Bu Ģehrin yolarından bir yoldan geçmedim ki, insanların bir araya çağrıldığını 

zannetmeyeyim.”. 

Mekke yolunun birkaç millik bir yerinde Ģu yazı bulunmuĢtur:  

“Ey Bağdat! Sana karĢı üzüntülüyüm,  

sana dönmemiz ne zaman kısmet olacak.  

Her hayırla sağ selamet döneceğimize bizi ikna eyle ki,  

her iki yanında yaĢamımız güzel olsun.” 

 

Kıbrıs adasındaki bir duvarda da Ģunların yazılmıĢ olduğu görülmüĢtür:  

“Bağdat‟a doğru bir mezar var mı ki, özlem sahibi birisi kavuĢsun  

ve bir ziyaretçi ziyaret Ģansını elde etsin. 

Ġnsanlara değil, Allah‟a Ģikâyet ederim, çünkü  

üzüntüden çektiğimi bertaraf etmeye ancak O‟nun gücü yeter”. 

Kadı Ebu Muhammed Abdulvehhâb b. Ali b. Nasr el-Mâlikî‟in 

Bağdat‟ta ikamet etmesi zorlaĢınca, buradan Mısır‟a göç etti, bu esanada 
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Bağdatlılar onunla vedalaĢmak için çıktılar ve ayrılığından dolayı üzülmeye 

baĢladılar. Bunun üzerine o da Ģöyle dedi:  

“Vallahi yanınızda her gün bir müdd bakla bulsaydım sizden ayrılmazdım.”. 

Sonra da o Ģunu söyledi:  

“Her menzilden Bağdat‟a selam olsun,  

hatta menden iki katı selam onun hakkıdır.  

Vallahi bir nefretten dolayı ondan ayrılmadım  

ve ben onun iki yanının kıyıları konusunda bilgiliyim.  

Fakat o bütünüyle bana dar gelmeye baĢladı,  

üstelik ondaki rızklar da ihtiyacı karĢılamıyordu.  

Ayrıca o yaklaĢmak arzusunda olduğum bir dost gibiydi,  

huyları ise ondan uzaklaĢıp karĢı koymaya baĢlamıĢtı.” 

er-ReĢîd (Abbasî halifesi Hârûn er-ReĢîd kastedilmektedir), hac 

yaptıktan sonra Zerûverd‟e ulaĢınca, Irak yönüne döndü ve Ģöyle dedi:  

“Diyorum ki, akĢamlayın Zerûverd‟i geçtik  

ve az kalsın ki eĢeklerimiz bizi Necd‟i de geçirmek üzereler.  

Bağdat halkına selam olsun ve bu esnada ben  

yürüyüĢümle onların memleketinden uzaklaĢmayı arttırıyorum.” 

Ġbn Mücâhid el-Makkarî Ģöyle dedi:  

“Ebu Amr b. el-„Alâ‟ı rüyamda gördüm ve ona Ģunu söyledim: Allah sana ne 

yaptı? O da Ģöyle cevap verdi: Allah‟ın bana yaptığını bana bırak, Kim ki Bağdat‟ta 

sünnet ve cemaat üzere yaĢarda ölürse, bir cennetten diğerine taĢınır.”. 

Yunus b. Abdula‟lâ‟nın Ģöyle dediği rivayet edilir:  

“Muhammed b. Ġdris eĢ-ġâfi‟î (R. A.) bana Ģunu söyledi: „Ebu Yunus Bağdat‟a 

girdin mi?‟, ben de „hayır‟ dedim. Bunun üzerine o Ģöyle dedi: „Ebu Yunus o zaman sen 

ne dünyayı gördün ne de insanları.‟. 



190 / Yakut el-Hâmevî 

Tahir b. el-Muzaffer b. Tahir el-Hâzin Ģöyle dedi:  

“Allah, Bağdat‟a el-Huld, el-Karh ve el-Cisr arasında bulunan  

el-Ğadiyât yönündeki bir mahalleye su içirsin.  

O güzel beldedir, halkına öyle özellikler verilmiĢtir ki,  

baĢka bir Ģehirde onlar bir arada toplanmamıĢtır.  

Uygunluk ve sağlık içinde ince latif bir havası vardır  

ve Ģaraptan daha lezzetli suyu bulunmaktadır.  

Dicle‟si ise iki nehirden olup bizim için  

taçtan taca ve köĢkten köĢke doğru düzenlenmiĢtir.  

Toprağı miske, suları ise gümüĢe benzer,  

taĢları ise yakutlar ve inciler gibidir.”. 

Ebu Bekr el-Hatîb Ģöyle dedi: Ebu Muhammed el-Bâkî Ģairin Ģu 

sözünü bana okudu:  

“Biz ona sevmeyerek girdik, ancak 

ona alıĢınca, istemeyerek oradan çıktık.”. 

O Ģöyle dedi: Muhtemelen bu durum Bağdat‟ta meydana gelmiĢtir. 

Denilir ki, o kendisi için aynı anlamda okudu ve anılan beyti de ona ekledi:  

“Her güzel Ģeyin madeni ve eğlenenlerin eğlencesi 

Ģarkı söyleme yeri Bağdat‟tadır.  

ĠĢtah sahiplerinin, iĢtahlıları gözlerinin bakıĢları ile  

her yaraladıklarında ona selam olsun.  

Sevmeyerek oraya girdik, ancak  

ona alıĢınca da istemeyerek oradan çıktık.  

Memleketlerin sevdası bizim için ne ifade eder ki,  

fakat acılı yaĢam sevdiklerimizden ayrılıktır.” 
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Muhammed b. Ali b. Habib el-Maverdî Ģöyle dedi: KardeĢim Basra‟dan 

bana yazdı, ben ise bu esnada Bağdat‟taydım:  

“Bağdat‟taki havanın güzelliği,  

özürler engel olsa bile beni ona bağlamaktadır.  

UzatılmıĢ ve kısaltılmıĢ iki havanın hoĢluğu 

bir arada toplandıktan sonra, ben nasıl ona sabredeyim?”. 

Ubeydullah b. Abdullah b. Tahir Yemen‟e vali tayin edildi, yola çıkmak 

istediğinde Ģöyle dedi:  

“Seven bir kiĢi ayrılır da, sevilen ise ikamet eder mi,  

kalbi yanan yaĢar da, eğlenceye dalan ölür mü?  

Göz kapağının gözü örttüğü sürece,  

eğlenme evi olan Bağdat‟a benden selam olsun!  

Ben onu bir nefretten dolayı bırakmadım,  

fakat gece ve gündüz üzerime döndü.  

Bir rahatlık bir yakın kurtuluĢ, 

gece ve gündüzden sığınılacak bir mağara yok mu?  

Beklide bir gün zamanımız döner de,  

böylece seven geri gelir ve sevilen sevinir.”. 

Bu Ģiir vezire ulaĢınca, onu atamaktan vazgeçti. Bağdat‟a özlem duyan 

bir Ģair de Ģunu söyledi:  

“Yürüyerek el-Medâin‟i geçtikten sonra,  

ey Bağdat uzakta olduğumu anlayınca; öğrendim ki,  

Allah, emrini yerine getirendir ve  

Allah‟ın hüküm verdiği kul için yerine getirilir.  

Kalbimin içinde Ģiddetli ateĢ yanarken ve  



192 / Yakut el-Hâmevî 

gözyaĢlarım yanaklarıma inciler gibi akarken dedim ki;  

acaba ey Bağdat Allah bizi bir araya getirir de,  

bu esnada ben de aht üzere bıraktığım kiĢiyle karĢılaĢır mıyım?”. 

Muhammed b. Ali b. Halef en-Nîrmanî Ģöyle dedi:  

“Ey Bağdat! Yeryüzündeki her Ģehir sana feda olsun,  

hatta evim ve memleketim de.  

Memleketin doğusunda ve batısında dolaĢtım ve  

atımı ve bineklerimi aralarında yürüttüm.  

Ġçinde Bağdat gibi bir yer,  

Dicle gibi de bir vadi görmedim;  

onun halkı gibi ince tabiatlı, tatlı telaffuzlu  

ve hoĢ anlamlı da görmedim.  

Birisi Ģöyle demiĢtir: Eğer Bağdat‟a olan sevgin doğru ise, 

ondan ayrılmazdın, ben de cevap olarak Ģunu söyledim:  

Varlıklı erkekler kendi topraklarında ikamet ederler,  

ayrılık ise yoksulları hedeflere vurur.”. 

Bağdat’ın Yerilmesi Hususunda Söylenenler 

Bu sözleri bir grup takva ve iyilik sahibi, zahit ve abid zikretmiĢtir. 

Anılan konuda kötü sözlerde geçmektedir. Ona nefret duymadaki gerekçeleri 

ise, orada gözlemledikleri günah, zulüm ve ölüm olaylarından ötürüdür. 

Bağdat‟ta ikamet etmeden nefret eden insanlar, zamanımızın insanları gibi 

değillerdi. Çağımızın insanlarına gelince, onların en iyilerini bir bostana oturt 

ve ellerine bir fels ver, çünkü onlar kırıntıyı elde ettikten sonra nerede ikamet 

ettikleri ile ilgilenmezler. Hâfız Ebu Bekr Ahmed b. Ali yeterli miktarda bu 

konuyu zikretmiĢtir. Ġyilik sahibi kimselerden birinin yanında Bağdat 

anıldığında, Ģu örneklemeyi yapardı:  
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“Ġnsanlar arasında sofuluğu gösteren ve  

artık zahitlerden biri olarak sayılan kiĢiye de ki,  

o konuda ağzını kapatmayı ve tevazuu elden bırakma,  

çünkü Bağdat kendini ibadete verenlerin evi değildir.  

Bağdat krallar için bir mekândır,  

burası aynı zamanda avcı okuyucunun ikamet yeridir.”. 

Bu husustaki en yaygın Ģiirlerden biri de Ģöyledir:  

“Bağdat servet sahibi kiĢilerin yeridir, güzeldir.  

Parasızlar içinse dar bir geçim ve sıkıntı evidir.  

Burada ben onların arasında kaybolan bir Ģeyden ibaretim,  

öyle ki, sanki bir zındığın evinde bir Mushaf gibiyim.”. 

Tahir b. el-Hüseyin‟in Ģöyle dediği rivayet edilir:  

“Ġnsanlar, ey Bağdat geceni,  

rüzgârının güzel bir gece olduğunu iddia ettiler.  

Ömrüme yemin olsun ki, bu ancak,  

gündüzün senden gelen zehirlere karĢı koymadan ötürüdür.  

Az bir rahatlığı, zorluğun takip etmesi, 

uyuyanlar indinde büyük bir olaydır.”. 

Abdullah b. el-Mu‟tezz, bir arkadaĢına yazarak Sürre men re‟a (Samarrâ) 

Ģehrini öven ve yıkılıĢını anlatıp Bağdat‟ı yeren bir arkadaĢına Ģöyle yazdı:  

“Allah‟ın, sakinlerini kaldıran ve duvarlarını oturtan bir Ģehirden yazdın; ondaki 

umutsuzluğun Ģâhidi konuĢmakta, rica ipi ise kısalmaktadır. Sanki onun binaları yer 

altında kalmakta ve yıkılıĢı yayılmaktadır. Halkının sayesinde memleketler 

parçalanmıĢtır. Onun için komĢuluk hakkı da gerekli değildir. Durumu gözlere Ģikâyeti 

anlatmakta ve dünyayı yermeyi göstermektedir. Fakat bunun yanında, yerleĢme maĢukası, 

konak sevgilisi cefa çekse de, yıldızı uyanıktır, havası çıplaktır, taĢları cevherdir, rüzgârı 
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kokuludur, toprağı keskin bir kokuludur, günü Ģafak, gecesi ise seher vaktidir, yiyecekleri 

afiyetli, içecekleri kolay hazmedilir türdendir. Burası göğü kirli, suyu ve havası hastalıklı, 

havası tozlu, arazisi batık, suyu çamur, toprağı gübre, duvarları alçak, TeĢrin‟i (Ekim 

ayını kastetmektedir) Temmuz olan beldeniz gibi değildir. Onun ne güneĢleri vardır ki 

yakıcıdır, gölgesi de terleyicidir, evleri dar, komĢuluğu ise kötüdür, halkı kurttur, 

köpekleri sövücüdür, dilencileri yoksundur, malları saklıdır ve hayır için harcanmaz, 

düğümü çözülmez, otları suyoludur, yolları çöplüktür, duvarları sazlıktan yapılma 

çardaklardır, evleri kafeslerdir. Ayrıca her kötülüğün bir bitiĢi, her bölgenin devletleri 

vardır, dünya ikamet edenle yürür ve yoksulluk bollukla karıĢmıĢ durumdadır.”.  

Onun bir de Ģu kasidesi vardır:  

“Nasıl uyuyayım ki, toprağında  

ikamet etmek maksadıyla Bağdat‟a kondum,  

Oysa ben, üzerinde demetler halinde sivrisinekler  

dolanan kuyulara sahip bir memlekette kalamıyorum.  

Havası kıĢ ve yaz mevsiminde  

yoğun bir sistir, suyu ise hummalıdır.  

Üzerine rüzgâr estiğinde  

misk saçan bir iktidar evine yazıklar olsun!  

Nasıl oldu da o bir çöle dönüĢtü, zaman onunla savaĢtı ve  

yaĢamın gözcüsü orada bir baykuĢtan ibarettir.  

Biz onun sâkinleri idik, fakat o dem bizden geçti;  

Bu dünyada hangi Ģey devam eder ki.”. 

O Ģunu da söylemiĢtir:  

“Hüzün Bağdat‟ta gecemi uzattı,  

üstelik misafir ya mutsuz olur ya da kazanır.  

Ġstemediğim halde, yaĢlı bir kadının kucakladığı yaĢlı bir adam gibi  
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ikamet ederek onunla gölgelendim.”.  

Orada çağımın Ģairi olan Muhammed b. Ahmed b. ġemî‟a el-Bağdadî 

de Ģöyle dedi:  

“ez-Zevrâ (Bağdat) halkının sevgisi yalandır,  

sâkinlerinden gelen dostluğa aldanma; 

orası sadece selam (barıĢ) evidir,  

onunla ilgili söylenenler dıĢında ona tamah edilmez.”. 

el-Mu‟tasım (Abbasî halifesi el-Mu‟tasım Billâh) Ebu‟l-Aynâ‟a Bağdat 

hakkında soru sordu, anılan kiĢi onun (Bağdat) hakkında kötü bir görüĢe 

sahipti; o da Ģöyle dedi: “Orası ey Mü‟minlerin emîri! Umâre b. Akîl‟in Ģunu 

söylediği gibidir:  

Sen ey Bağdat! Yağmur ve soğuğa maruz kaldığında,  

karından çıkan fazlalıksın; kuruduğunda da Ģiddetli azapsın.”. 

Bir baĢkası da Ģöyle dedi:  

“Ey Çağrılanlar! Allah için Bağdat‟tan beni çıkaran yok mu?  

Böylece köĢkleri gözüme görülmeyecek Ģekilde sabahlayayım.  

O Mezerî meydanı ki, beygirleri ve eĢekleri anırdığında,  

toprağı üzerimize saçılır.”. 

Bir diğeri de Ģöyle dedi:  

“Uzmanlık ve tecrübe ettikten sonra  

Bağdat‟ı ve onda ikamet etmeyi yererim.  

Sâkinleri arasında ne fitneci için hayır  

ne de müĢkülü olan için bir rahatlık vardır.  

Aralarında ikamet etmeyi gaye edinen birisi,  

azarlanmaktan sonra Ģu üç Ģeye ihtiyaç duyar:  
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Kârun'un hazineleri, Nuh‟un ömrü ve Eyyüb‟un sabrı 

Öyle bir millet ki, vaatleri,  

söz ve yalan süsleriyle süslenmiĢ durumdadır.  

Yücelik yolunu baĢkalarına bırakmıĢlar ve 

isyan ve günahla yarıĢıyorlar.”. 

Bedevîlerden birisi Ģöyle dedi:  

“Bağdat‟ta gecem uzadı, kim ki Bağdat‟ta gecelerse,  

gecesini uykusuz olarak sabahlar.  

Bir memleket ki, gündüz geçince, pireleri 

ikiĢer ikiĢer ve teker teker zıtlaĢmaya baĢlar.  

Onlar, karınları silahlı deyzecler284 misali  

ahırlara gönderilmiĢ posta beygirleri gibidirler.”  

Ubeydullah b. Ahmed Cuhcuh‟un yazısıyla okudum, Ebul-Aliye Ģöyle 

dedi:  

“Ayrıl, Bağdat kalma yeri değildir;  

Bağdat‟ta olandan bir Ģey bekleyene de burada bir fayda yoktur.  

Burası vakarları derilerinde olan kralların yeridir;  

onların hepsi ululuk süsünden yoksundur.  

Yücelik sahibi bir grup istisna, üstelik onların az bir kısmı  

yücelik içindedir; cömertlik çabası eklendiği halde o cimri sayılır.  

ġüphesiz ki cömertliğin ve yüceliğin eli kurumuĢtur ve  

böylesi erkeklerden bağıĢlanmak ve bir Ģey elde etmek de az görülür.  

                                                           
284  Tekil olarak deyzec sözcüğü, deyze kelimesinin AraplaĢtırılmıĢ Ģekli olup iki renkten 
meydana gelen ve saf olmayan mat bir renk için kullanılır. Bkz. Ġbn Manzûr, Lisânü'l-Arab, 
Beyrut, 1414, c. 2, s. 271. 
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Eğer bir denizin suları dalgalar halinde yükselip kabarmıĢsa,  

kanalların taĢmasına ĢaĢmamak gerekir.”. 

Diğer biri de Ģunu söyledi:  

“Bu kadar üzüntü yeter, Allah‟a hamd olsun, ben  

Bağdat‟tayım ve yollarım beni yordu.  

ArkadaĢlığından zevk alamadığım bir kavimle arkadaĢlık yapıyorum  

ve kendilerine rağbet duymadığım bir kavimle dostluk kurmaya çalıĢıyorum.  

Halkına olan sevgimden Bağdat‟ta ikamet etmiyorum,  

aynı zamanda içinde bir Ģeyi talep edene yarar sağlamasında da.  

Sırlarının dedikodusunu yaparak ondan ayrılacağım  

ve onu uzaklaĢmaya çalıĢan bir usanmıĢın terk ettiği gibi terk edeceğim.  

Zamanın Ģartları eğer beni onlara sığınmaya mecbur ederse,  

o zaman eĢeğin … musibetlerin anasının … girsin.”. 

Birisi de Bağdad‟ı övmek, ancak halkını yermek suretiyle söyle dedi:  

“Bağdad‟a yağmur yağdırsın ve onu bereketli kılsın,  

ancak halkına bolluk yağmuru içermesin.  

ġaĢılacak bir Ģeydir, nasıl onlar gibi alçak insanlar,  

onun (Bağdat‟ı kastediyor) gibi bir cennete sahip olmuĢlardır.” 

Bir diğeri de Ģunu söyledi:  

“Bağdat‟ta hayâdan uzaklaĢ ve  

takva ve vakarı da bir kenara bırak.  

Ben bir grupla öyle bir belaya tutuĢtum ki, 

utancı utanç olarak görmüyorlar.  

Onlar ne Müslüman ne de Yahudi,  
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ne Mecusî ne de Hıristiyandırlar.”. 

Göçmenlerden biri Bağdat‟ta geldi, burayı hastalıklı bir yer olarak gördü 

ve Ģöyle dedi:  

“Kasabanın her gün her gece yaklaĢtığını, bu vesileyle de  

Necid ve sâkinlerinden daha fazla uzaklaĢtığımı görüyorum.  

ġu bir gerçek ki Bağdat, geçimi bolluk içinde olsa da,  

bende nefret uyandıran bir yerdir.  

Bir memleket ki, içindeki canların hasta olduğunu görürsün,  

üstelik yağmurlu ve ıslak olduğunda pis kokuları artmaktadır.”. 

Bir bedevî de ona benzeyen Ģu Ģiiri söyledi:  

“Ey yüksek yer kargası! Neyin var sağlam olduğun halde  

gitmeyerek Bağdat‟ta ikamet ediyorsun?  

Oysa Bağdat bela evidir,  

Allah için memleketlerin hapishanesinde rahatlık olur mu?”. 

Ebu Ya‟lâ b. el-Hebbâriyye Ģöyle dedi: “Dedem Ebu‟l-Fadl Muhammed 

b. Muhammed kendine ait Ģu Ģiiri bana okudu:  

“Allah, eğer bir toprağı sabah yağmuruyla suvarırsa,  

Allah, Bağdat toprağını bir bulutla suvarmasın.  

Bir toprak ki, içinde hür insan bulunmaz, sanki ona  

bir meselle Ģöyle denilmiĢtir: Vadide hür bir kimse yoktur.  

Aksine istediğin kadar sülük, zinacı kadın,  

eli bıçaklı adam, Ģamarcı ve peze… vardır.”. 

Yine Ebu Ya‟lâ b. el-Hebbâriye Ģöyle dedi: Ma‟dân et-Tağlibî kendine 

ait Ģu Ģiiri bana okudu:  

“Bağdat bir evdir ki, kokusu,  
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rüzgârını benim nefeslerimden almıĢtır.  

O, varlıklı bir adam için elveriĢlidir, 

fakirlik ve iflas içinde uyuyan bir adam için ise elveriĢli değildir.  

Zenginliğin rabbi Kârûn bile orada kalsa,  

üzüntü ve vesvese sahibi olur.  

O vaat edilendir, ancak o,  

yediren ve giydiren birinin de sonunu getirendir.  

Huriler, oğlanlar ve ne istersen onda bulunur,  

ancak onda insanlar bulunmaz.”. 

 

 




